
         REPUBLIKA HRVATSKA  

SISAĈKO-MOSLAVAĈKA ŢUPANIJA  

                 Ţ U P A N 

KLASA: 380-01/17-01/03 

URBROJ: 2176/01-02-17-1 

Sisak, 28. oţujak 2017.  

 

     Na temelju ĉlanka 48. stavka 1. toĉke 7. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) 

samoupravi („Narodne novine“, broj 33/01, 60/01 - vjerodostojno tumaĉenje, 129/05, 109/07, 

125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 i 137/15– proĉišćeni tekst) i ĉlanka 44. stavka 1. toĉke 

2. Statuta Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije (“Sluţbeni glasnik Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije”, 

broj 11/09, 5/10, 2/11 i 3/13), a sukladno Zakonu o drţavnim potporama („Narodne novine“, 

broj 47/14) i Uredbi Komisije (EU) br. 1407/2013, od 18. prosinca 2013., o primjeni ĉlanaka 

107. i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije na de minimis potpore (SL EU, L352, 

od 24. prosinca 2013. p. 1.), ţupan Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije 28. oţujka 2017. godine, 

donio je 

 

PROGRAM  

 DODJELE POTPORA ZA ORGANIZACIJU  I SUDJELOVANJE NA 

MANIFESTACIJAMA U 2017. GODINI 

 

PREDMET PROGRAMA 

Ĉlanak 1. 

 

     Ovim Programom utvrĊuje se naĉin i uvjeti dodjele potpora za organizaciju i sudjelovanje 

na manifestacijama u 2017. godinu (u daljnjem tekstu: Program) ureĊuju se ciljevi, korisnici, 

uvjeti i postupci dodjele potpora predviĊenih ovim Programom u obliku bespovratnih 

sredstava. 

 

POTPORE MALE VRIJEDNOSTI 

Ĉlanak 2. 

 

     Ovaj Program predstavlja akt temeljem kojeg se dodjeljuju potpore male vrijednosti 

sukladno Uredbi Komisije (EU) br. 1407/2013, od 18. prosinca 2013. o primjeni ĉlanaka 107. 

i 108. Ugovora o funkcioniranju Europske unije na de minimis potpore (SL EU, L352, od 24. 

12. 2013.), (u daljnjem tekstu: Uredba o potporama male vrijednosti). 

 

     Pravila vezana uz potpore male vrijednosti primjenjuju se samo na one korisnike koji kao 

pravne osobe obavljaju gospodarsku djelatnost. 

 

     Gospodarska djelatnost je razmjena dobara i usluga na trţištu radi ostvarivanja prihoda, 

dohotka, dobiti ili drugih gospodarski procjenjivih koristi. 

 

     Potpore male vrijednosti smatraju se transparentnim potporama, u smislu ĉlanka 4. Uredbe 

o potporama male vrijednosti. 

 

  



CILJEVI POTPORE I PODRUĈJE PRIMJENE 

 

Ĉlanak 3. 

 

     Temeljem ovoga Programa Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija (u daljnjem tekstu: Ţupanija) 

dodjeljivat će potpore s ciljem poticanja promocije domaćih proizvoda, povezivanja 

proizvoĊaĉa i unapreĊenja poljoprivredne proizvodnje i prodaje. 

 

     U ovom Programu Uredba Komisije (EU) br. 1407/2013, od 18. prosinca 2013. godine 

primjenjuje se na potpore koje se dodjeljuju poduzetnicima u svim sektorima, osim na: 

a) potpore koje se dodjeljuju poduzetnicima koji djeluju u sektorima ribarstva i akvakulture, 

kako je obuhvaćeno Uredbom (EZ) br. 104/2000 

b) potpore koje se dodjeljuju poduzetnicima koji djeluju u primarnoj proizvodnji 

poljoprivrednih proizvoda ili 

c) potpore koje se dodjeljuju poduzetnicima koji djeluju u sektoru prerade i stavljanja na 

trţište poljoprivrednih proizvoda, u sljedećim sluĉajevima: 

- ako je iznos potpore fiksno utvrĊen na temelju cijene ili koliĉine takvih proizvoda kupljenih 

od primarnih proizvoĊaĉa odnosno koje na trţište stavljaju poduzetnici u pitanju i 

- ako su potpore uvjetovane njihovim djelomiĉnim ili potpunim prenošenjem na primarne 

proizvoĊaĉe. 

d) potpore za djelatnosti usmjerene izvozu u treće zemlje ili drţave ĉlanice, odnosno potpore 

koje su izravno povezane s izvezenim koliĉinama, s uspostavom i funkcioniranjem 

distribucijske mreţe ili s drugim tekućim troškovima povezanim s izvoznom djelatnošću 

e) potpore koje se uvjetuju uporabom domaćih proizvoda umjesto uvezenih. 

 

     Potpore se dodjeljuju za organizaciju manifestacija na podruĉju Republike Hrvatske , i to 

za slijedeće kategorije manifestacija: 

a) znanstveno- struĉni skupovi vezani uz podruĉje poljoprivrede, prerade, sigurnosti hrane i 

kvalitete proizvoda, oĉuvanja okoliša, biološke raznolikosti  

b) gospodarske manifestacije (sajmovi i izloţbe) vezane uz poljoprivredu, preradu, prehranu, 

i ruralni razvoj 

c) lokalno- tradicijske manifestacije vezane uz prezentaciju kulturne baštine, tradicijskih obrta 

i lokalnih proizvoda u naseljima do 10.000 stanovnika 

 

     Za sudjelovanje na manifestacijama na podruĉju tuzemstva i inozemstva potpore se 

dodjeljuju za slijedeće kategorije manifestacija: 

a) gospodarske manifestacije (sajmovi i izloţbe) vezane uz poljoprivredu, preradu, prehranu, 

i ruralni razvoj 

b) lokalno- tradicijske manifestacije vezane uz prezentaciju kulturne baštine, tradicijskih obrta 

i lokalnih proizvoda u naseljima do 10.000 stanovnika 

c) znanstveno- struĉna putovanja vezana uz podruĉje poljoprivrede, prerade, sigurnosti hrane i 

kvalitete proizvoda, oĉuvanja okoliša, biološke raznolikosti. 

 

KORISNICI POTPORE 

Ĉlanak 4. 

 

     Korisnici potpore jesu organizatori manifestacija sa sjedištem u Sisaĉko-moslavaĉkoj 

ţupaniji (u daljnjem tekstu: Korisnici) i to:  

 



a) za znanstveno-struĉne skupove: savezi udruga, udruge i zadruge registrirani za 

poljoprivrednu djelatnost 

b) za gospodarske manifestacije: općine, gradovi, savezi udruga, udruge i zadruge registrirani 

za poljoprivrednu djelatnost 

c) za lokalno-tradicijske manifestacije: općine, gradovi , savezi udruga, udruge i zadruge 

registrirani za poljoprivrednu djelatnost 

 

    Korisnici potpore jesu i sudionici na manifestacijama sa sjedištem u Sisaĉko-moslavaĉkoj 

ţupaniji (u daljnjem tekstu: Sudionik korisnik) i to: 

a) za gospodarske manifestacije:  OPG, savezi udruga, udruge i zadruge registrirani za 

poljoprivrednu djelatnost 

b) za lokalno-tradicijske manifestacije: OPG, savezi udruga, udruge i zadruge registrirani za 

poljoprivrednu djelatnost 

c) znanstveno- struĉna putovanja: savezi udruga, udruge i zadruge registrirani za 

poljoprivrednu djelatnost 

 

     Savezi udruga,  udruge, zadruge iz stavka 1. i 2. ovoga ĉlanka da bi ostvarile potporu iz 

ovog Programa moraju biti registrirane najmanje dvije godine prije podnošenja prijave na 

Javni poziv za dodjelu potpore za organizaciju ili sudjelovanje na manifestacijama (u 

daljnjem tekstu: Javni poziv). 

 

     Potpore male vrijednosti iz ĉlanka 2. stavka 1. ovoga Programa dodjeljivat će se jednom 

Korisniku/Sudioniku korisniku, kako je definirano u ĉlanku 2. stavku 2. Uredbe o potporama 

male vrijednosti. 

 

ZABRANA DODJELE POTPORE 

Ĉlanak 5. 

 

     U okviru ovoga Programa potpora se ne moţe dodijeliti: 

a) za djelatnosti usmjerene izvozu u treće zemlje ili drţave ĉlanice Europske unije, odnosno 

potpore koje su izravno povezane s izvoznim koliĉinama, s uspostavom i funkcioniranjem 

distributivne mreţe ili s drugim tekućim troškovima povezanim s izvoznom djelatnošću 

b) ukoliko se prednost daje uporabi domaće robe u odnosu na uvoznu i robu iz drţave ĉlanice 

EU ili 

c) ukoliko poduzetnik djeluje u sektorima ribarstva i akvakulture, primarnoj proizvodnji 

poljoprivrednih proizvoda i u sektoru prerade i stavljanja na trţište poljoprivrednih proizvoda, 

(u propisanim sluĉajevima) i djeluje u jednom ili više sektora ili ima druge djelatnosti koje su 

obuhvaćene podruĉjem primjene Uredbe o potporama male vrijednosti, Uredba o potporama 

male vrijednosti primjenjuje se na potpore dodijeljene u vezi s tim drugim sektorima ili 

djelatnostima, uz uvjet da dotiĉna drţava ĉlanica osigura, na primjeren naĉin, na primjer 

razdvajanjem djelatnosti ili troškova, da djelatnosti u sektorima koji su iskljuĉeni iz podruĉja 

primjene Uredbe o potporama male vrijednosti ne ostvaruju korist od potpore male vrijednosti 

dodijeljene na temelju predmetne Uredbe. 

 

  



ZBRAJANJE POTPORA MALE VRIJEDNOSTI 

 

Ĉlanak 6. 

 

     Potpore male vrijednosti dodijeljene po ovom Programu mogu se zbrajati s drugim 

potporama male vrijednosti ili drţavnim potporama dodijeljenim za isti prihvatljiv trošak, 

neovisno o instrumentu i davatelju potpore, ali samo do najvišeg primjenjivog intenziteta ili 

iznosa potpore koji je u svakom konkretnom sluĉaju utvrĊen Uredbom Komisije (EU) br. 

651/2014, odnosno odlukom Komisije. 

 

     Potpore male vrijednosti koje nisu dodijeljene za odreĊene prihvatljive troškove ili se 

njima ne mogu pripisati, mogu se kumulirati s drugim drţavnim potporama dodijeljenima u 

skladu s Uredbom Komisije (EU) br. 651/2014, odnosno odlukom Komisije. 

 

     Korisnik i Sudionik korisnik potpore duţni su Sisaĉko-moslavaĉkoj ţupaniji, kao davatelju 

potpore, dostaviti potpisanu i ovjerenu izjavu o svim drţavnim potporama koje je isti koristio 

u tekućoj i prethodne dvije fiskalne godine u vezi istog prihvatljivog troška, a koje je dobio od 

svih davatelja drţavne potpora neovisno o razini, kako se ne bi premašio najviši primjenjivi 

intenzitet ili iznos potpore koji je u svakom konkretnom sluĉaju utvrĊen posebnim 

programom donesenim na temelju Uredbe o općem skupnom izuzeću br. 651/2014 ili 

odlukom Komisije. 

 

IZNOS POTPORA 

Ĉlanak 7. 

 

     Korisnik moţe ostvariti pravo na potporu samo po jednoj manifestaciji godišnje, i to: 

a) za znanstveno-struĉne skupove do 15.000,00 kuna po manifestaciji i organizatoru 

b) za gospodarske manifestacije do 35.000,00 kuna po manifestaciji i organizatoru 

c) za lokalno-tradicijske manifestacije do 10.000,00 kuna po manifestaciji i organizatoru. 

 

     Sudionik korisnik moţe ostvariti pravo na potporu samo po tri manifestacije godišnje, i to: 

a) za gospodarske manifestacije od 3.000,00 kuna po manifestaciji i sudioniku 

b) za lokalno-tradicijske manifestacije do 1.000,00 kuna po manifestaciji i sudioniku. 

c) za znanstveno- struĉna putovanja do 10.000,00 kuna 

 

     Za istu manifestaciju pravo na potporu moţe ostvariti samo jedan Korisnik. 

 

     Osoba u svojstvu odgovorne osobe jednog Korisnika i/ili Sudionika korisnika ne moţe se 

pojaviti u svojstvu odgovorne osobe drugog Korisnika i/ili Sudionika korisnika. 

 

     Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija utvrĊuje za tekuću godinu, ovisno o sredstvima raspoloţivim 

u  proraĉunu Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije, zaseban iznos potpore raspoloţiv za 

manifestacije. 

 

     Ukoliko Zahtjeva od strane Korisnika i/ili Sudionika korisnika, koji udovoljavaju uvjetima 

iz ovoga Programa i Javnog poziva iz ĉlanka 8. ovoga Programa, bude više od planiranog 

iznosa u proraĉunu Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije, potpora po Korisniku i/ili Sudioniku 

korisnika proporcionalno se smanjuje. 

 



     Korisnik  i/ili Sudionik korisnik potpore duţan je Sisaĉko-moslavaĉkoj ţupaniji, kao 

davatelju potpore, dostaviti potpisanu i ovjerenu izjavu o svim potporama male vrijednosti 

koje je isti koristio u tekućoj i prethodne dvije fiskalne godine, a koje je dobio od svih 

davatelja potpora male vrijednosti neovisno o razini, kako se ne bi premašila gornja granica 

definirana Uredbom o potporama male vrijednosti, Prilog II. stavka 4., koji je sastavni dio 

ovoga Programa. 

 

JAVNI POZIV 

Ĉlanak 8. 

 

     Potpora se ostvaruje putem prijave na Javni poziv, kojega raspisuje Sisaĉko-moslavaĉka 

ţupanija i sastavni je dio ovog Programa. 

 

     Javni poziv objavljuje se na sluţbenoj web-stranici Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije 

(www.smz.hr). 

 

     Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija raspisuje Javni poziv jednom godišnje za prikupljanje 

prijava za manifestacije koje se odrţavaju u razdoblju od 1. sijeĉnja do 31. prosinca 2017. 

godine. 

 

     Javnim pozivom odreĊuju se rokovi i uvjeti za podnošenje Prijave za dodjelu potpore (u 

daljnjem tekstu: Prijava), Zahtjeva za isplatu (u daljnjem tekstu: Zahtjev) Dostavljanja 

izviješća (u daljnjem tekstu: Izviješće) 

 

     Iznimno za manifestacije koje su odrţane prije objave Javnog poziva u 2017. godini, 

Korisnik i/ili Sudionik korisnik manifestacije će Sisaĉko-moslavaĉkoj ţupaniji dostaviti 

objedinjenu dokumentaciju: Prijavu, Zahtjev i Izvješće ovisno o kategoriji manifestacije. 

 

     Rok za podnošenje zahtjeva na Javni poziv teĉe od dana objave Javnog poziva i traje do 

21. travnja 2017. godine. 

 

PROVEDBA JAVNOG POZIVA 

Ĉlanak 9. 

 

     Korisnik/Sudionik korisnik podnosi Prijavu za odrţavanje manifestacije na obrascu 

»Prijava za dodjelu potpore« iz Priloga I. ovoga Programa. 

 

Uz Prijavu, Korisnik/Sudionik korisnik dostavlja obaveznu dokumentaciju navedenu u 

Prilogu II. ovoga Programa. 

 

 

Ĉlanak 10. 

 

     Korisnik/Sudionik korisnik podnosi Zahtjev na obrascu »Zahtjev za isplatu « iz Priloga III. 

Ovoga Programa. 

 

     Uz Zahtjev, Korisnik dostavlja obaveznu dokumentaciju navedenu u Prilogu IV. ovoga 

Programa. 

 



     Zahtjev se podnosi najviše 30 dana prije odrţavanja manifestacije. 

 

     Zahtjev podnesen izvan roka iz stavka 3. ovoga ĉlanka neće se razmatrati.  

 

     Iznimno za manifestacije koje su odrţane prije objave Javnog poziva u 2017. godini, 

Korisnici/Sudionici korisnici manifestacija će Sisaĉko-moslavaĉkoj ţupaniji dostaviti 

objedinjenu dokumentaciju: Prijavu, Zahtjev i Izviješće ovisno o kategoriji manifestacije. 

 

Ĉlanak 11. 

 

     Samo potpuna Prijava s prilozima ulaze u postupak administrativne kontrole. 

 

     U sluĉaju promjene podataka iz Prijave (naziv, adresa, ime banke i broj ţiroraĉuna, ime, 

prezime i OIB odgovorne osobe), Korisnik/Sudionik korisnik se obvezuje dostaviti aţurne 

podatke i dokaze u roku od 10 dana od dana nastanka promjene. 

 

Ĉlanak 12. 

 

     Nakon administrativne kontrole svih Prijava ţupan donosi Odluku o dodjeli potpore, te 

utvrĊenim pojedinaĉnim novĉanim iznosima po Korisniku/Sudioniku korisniku koji u cijelosti 

ispunjavaju uvjete propisane ovim Programom i Javnim pozivom, na temelju odredbi ĉlanka 

5. i 6. ovoga Programa. 

 

     Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija dostavlja pisanim putem pojedinaĉne obavijesti 

Korisnicima/Sudionicima korisnicima o ostvarivanju potpore u roku od 7 dana od dana 

donošenja Odluke o dodjeli potpore. 

 

     S Korisnicima/Sudionicima korisnicima kojima je odobrena novĉana potpora Sisaĉko-

moslavaĉka ţupanija sklapa Ugovor o dodjeli potpore za organizaciju manifestacija iz 

proraĉuna Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije u 2017.godini u roku od 30 dana od dana donošenja 

Odluke o dodjeli potpore  

 

     Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija vrši isplatu potpore na ţiro-raĉun Korisnika u roku 7 dana od 

dana podnošenja »Zahtjev za isplatu «  

 

     Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija pisanim putem obavještava Korisnika/Sudionika korisnika 

koji ne ispunjava uvjete propisane ovim Programom  i Javnim pozivom. 

 

KONTROLA I POVRAT SREDSTAVA 

Ĉlanak 13. 

 

     Administrativnu kontrolu Prijava, Zahtjeva i Izviješća te prateće dokumentacije provodi 

Povjerenstvo za administrativnu kontrolu potpora za organizaciju i sudjelovanje na  

manifestacijama u 2017. godini Sisaĉko- moslavaĉke ţupanije 

 

     Ţupan imenuje Povjerenstvo za administrativnu kontrolu Prijava za organizaciju i 

sudjelovanje na  manifestacijama u 2017. godini Sisaĉko- moslavaĉke ţupanije te prateće 

dokumentacije. 

 



     Nepravilnosti utvrĊene kontrolom od strane Povjerenstva za administrativnu kontrolu 

potpora za organizaciju i sudjelovanje na  manifestacijama u 2017. godini Sisaĉko- 

moslavaĉke ţupanije imaju za posljedicu uskraćivanje isplate potpore u cijelosti. 

 

     Korisnici/Sudionici korisnici su duţni ĉuvati preslike Prijave, Zahtjeva te prateće 

dokumentacije ĉetiri godine od dana podnošenja Prijave. 

 

PRAĆENJE POTPORE I DODJELA 

 

Ĉlanak 14. 

 

     Ako Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija namjerava dodijeliti potporu male vrijednosti 

Korisniku/Sudioniku korisniku u skladu s ovim Programom, pismeno ih obavješćuje o 

predviĊenom iznosu potpore izraţenom u obliku bruto novĉane protuvrijednosti potpore, kao i 

tome da je rijeĉ o potpori male vrijednosti, izriĉito se pozivajući na Uredbu o potporama male 

vrijednosti. 

 

     Prije dodjeljivanja potpore, Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija od poduzetnika mora dobiti 

izjavu, u pisanom obliku, o svakoj potpori male vrijednosti na koju se primjenjuje Uredba o 

potporama male vrijednosti ili druge Uredbe o potporama male vrijednosti, primljenoj tijekom 

prethodne dvije i u tekućoj fiskalnoj godini. 

 

     Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija  dodjeljuje potpore male vrijednosti u skladu s ovim 

Programom tek nakon utvrĊivanja da iste neće povisiti ukupan iznos potpora male vrijednosti 

koji je Korisnik/Sudionik korisnik  primio do razine koja premašuje gornju granicu utvrĊenu 

Uredbom o potporama male vrijednosti. 

 

     Potpora se smatra dodijeljenom datumom donošenja Odluke o dodjeli potpore, neovisno o 

datumu isplate potpore Korisniku/Sudioniku korisniku. 

 

OBVEZE KORISNIKA/SUDIONIKA KORISNIKA 

Ĉlanak 15. 

 

     Korisnik/Sudionik korisnik kojemu je dodijeljena potpora male vrijednosti ne moţe u 

razdoblju od tri fiskalne godine ostvariti veća sredstva od onih koja su propisana posebnim 

propisima koja ureĊuju potpore male vrijednosti koje se mogu ostvariti u razdoblju od tri 

fiskalne godine. 

 

     Korisnik/Sudionik korisnik sredstava duţan je Sisaĉko-moslavaĉkoj ţupaniji dostaviti 

Izvješće o realizaciji ulaganja za koje je dobio potporu male vrijednosti u roku 30 dana nakon  

odrţavanja manifestacije iz Prilog V. 

 

     Ukoliko Korisnik/Sudionik korisnik kojemu je dodijeljena potpora ne koristi dodijeljena 

sredstva namjenski i/ili odustane od provoĊenja sufinanciranog ulaganja, a sredstva su 

dodijeljena, Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija će pokrenuti postupak povrata cjelokupnog iznosa 

potpore u roku od 15 dana od primitka pisanog zahtjeva za povrat, uvećanog za iznos 

referentne kamate za razdoblje dok Korisnik u potpunosti ne vrati potporu.  

 

      Ukupan iznos potpore male vrijednosti koja se dodjeljuje jednom korisniku ne smije 

premašiti 200.000,00 eura tijekom razdoblja od tri fiskalne godine. 



 

  



OBVEZE SISAĈKO-MOSLAVAĈKE ŢUPANIJE 

Ĉlanak 16. 

 

     Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija će dodijeliti potpore male vrijednosti tek nakon što utvrdi da 

su ispunjeni svi uvjeti definirani ovim Programom. 

 

     Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija  je duţno pismeno obavijestiti Korisnika/Sudionik korisnik o 

predviĊenom iznosu potpore izraţenom u obliku bruto novĉane protuvrijednosti potpore kao i 

o tome da mu je dodijeljena potpora male vrijednosti, pozivajući se na Uredbu o potporama 

male vrijednosti kada je to primjenjivo. 

 

     Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija ima pravo pratiti i kontrolirati namjensko trošenje sredstava 

te izvršenje prava i obveza Korisnika/Sudionik korisnik sredstava na temelju Odluke o dodjeli 

sredstava, odnosno ugovora o korištenju sredstava. 

 

IZVOR FINANCIRANJA 

Ĉlanak 17. 

 

     Sredstva za dodjelu potpore po ovom Programu osigurana su u proraĉunu Sisaĉko-

moslavaĉke ţupanije u razdjelu 07 Upravni odjel za poljoprivredu, šumarstvo i vodno 

gospodarstvo, Program 1011 Poticanje rada Udruga i Zadruga Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije, 

Aktivnost A100001 Potpora za provoĊenje aktivnosti, projekata i rada Udruga/Zadruga, na 

kontu 3811. 

 

ĈUVANJE PODATAKA (EVIDENTIRANJE) I IZVJEŠTAVANJE 

Ĉlanak 18. 

 

     Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija je duţna voditi evidenciju dodijeljenih potpora male 

vrijednosti. 

 

     Zapisi o potporama male vrijednosti sadrţavaju sve informacije koje su potrebne kako bi 

se pokazalo da su ispunjeni svi uvjeti iz Uredbe o potporama male vrijednosti. 

 

      Zapisi o potporama male vrijednosti ĉuvaju se deset fiskalnih godina od datuma kada je 

dodijeljena posljednja pojedinaĉna potpora u okviru ovoga Programa. 

 

      Sisaĉko-moslavaĉka ţupanija je duţna Ministarstvu financija dostavljati podatke o 

odobrenim potporama male vrijednosti, sukladno ĉlanku 14. Zakona o drţavnim potporama 

(„Narodne novine“, broj 47/14). 

 

TRAJANJE PROGRAMA 

Ĉlanak 19. 

 

     Potpore po ovom Programu mogu se dodjeljivati samo za manifestacije odrţane u 2017. 

godini.  

 

      Rok za podnošenje zahtjeva na Javni poziv teĉe od dana objave Javnog poziva na web 

stranici Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije (www.smz.hr) i traje do 21. travnja 2017. godine. 

 



  

 

ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlanak 20. 

 

    Ovaj Program stupa na snagu danom donošenja, a objaviti će se u „ Sluţbenom glasniku 

Sisaĉko-moslavaĉke ţupanije“. 

 

 

 

                                                                                          ŢUPAN 

 

 

                                                                               Ivo Ţinić, dipl. ing. arh.  

 


